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I(JJel7)les JLsszonjjom!

Engedje meg, hogy e kis munkM, melyet a

magyar fiatal lányoknak szántam, hogy meg

dicsőült kirJynénk erniékén lelkesüljenek, annak

a magyar nőnek ajn1hassam, a ki táxsadalmunk

élén nemes péld\jvaI e1őljái, minden magasztos

eszrnéért lelkesedve lelkesit és tdsos müködése

közben a nő és honleány kötelességét egyaránt

hiven teljesiti; de egyszersmind annak a ma

gyar nőnek is, a ki engem lelkesitett, buzditott,

szóval és tettel trnogatott, midőn a magyar

irodalom ismertetését a külföldön czélul tüztem

magam elé.

A mily büszke vagyok Kegyelmességed part

fogsra, Oly hálás is vagyok érte. Ehhez

képest igaz, hogy csekély, a mivel Kegyeirnességed

elé jrulok, de biztat a bibliai szegény asszony



példája, kinek ké fillérjénél a Jó szándék póLolta

az adomány becsét.

Teljes szívből köszönöm Kegyelmességednek

irántam tanusitott jóindulatát és kérem fogadja

e jelen kis munkái, mint az én mélységes hálámnak

és legmélyebb tiszteletemnek parányi jelél.

Budapest, 1899. november.

TOrdai Grail Erzsi.



Szemeljje1c:

Hungária.
Magyar

mint Hungária gyermekei
Magyar lány
Égi jelenség.
Egy fiatal leány.





Szin: Csarnok. a inegdicsőitlt királyné szobrával, melyet virá
gok vesznek kör ül. Hungária gyermekeivel szoniorkodva öl a

szobor elött.

Bangtrm

Kiahidt a fáklya, nem lobog már fénye,
Fájdalomra vált a honnak érzeménye
É5 én minden magyar fáj d almát siratom,
Legdiesőbb lányomért könnyemet bullatoin.

(Gyermekeiliezl

Édes gyermekeim, kik véreim vagytok,
A kik, ha kell, értem szivesen meghaltok,
Hadd zokogjak én is mostan tivéletek.
Hogy elvesztettétek kedves testvéretek,
A ki idegenből édes gyermekem lett,
Ki mint édes anyját engem ugy szeretett.
Hozzám sietett, Int veszély fenyegette,
Tndta, itt szeretet őrködik felette
S éti is hozzá mentem, hogyha bármi sértett,
Fáj dalmamb an, b ámban mindenkor megértett.

Egymásba kölcsönös bizalnmnk vetettük,
Nem kellett más kezes, mert egymást szerettük

-J
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Megtanulta nyelvem s ajkán balzsammá vált,

Magyar imádsága hamarább égbe szállt.

Mikor sebzett szivvel b ék óban szenvedtem.

Ő könyörgött értem és szabaddá lettem!

Magyar iJ/ü:

S hozzám mily nyájas volt! mint szolid napsugár,

Mely hogy felviditson, földre csak azért jár.

Bárhogy látott engem, mint urat %ragv szegényt,

Vagy miat szántóvető magyar parasztegényt, —

Egy nyájas jó szava volt én hozzám mindég,

És ő is szivesen hallgatá, mit mondék. —

Tudta jellemomhez a hazugság nem fér,

Igaz magyar férfi ugy tesz, a mint beszél;

Tudta magyar ember böcsölotje drága

— Szép volt, mint a puszták legszebbik virága,

Jó volt, mint egy angyal fenn a mennyországba’,

Hogyne lett volna lát szivemnek bálvúnya — — —

•Magyar ldnj:

Engem meg szeretett nemcsak dús ruhában,

Mint nép gyermekét is, a paraszt szoknyában.

Tetszett neki pruszlim, szép hosszu pánthikámn,

Aranyos fejkötőam, piros magyar csizmáni,

Tetszett neki ingem szép varrottas ujja,

Asztalom, abroszom és a párnám esúpja.
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Izlett neki főztem, s a mit én sütöttem

Illatos buzából, friss magyar kenyerem.
rfetsett neki dalunk mélabLis nótája

És vig szeszélyünkn ek pajzán muzsikája.

Iagyar ijjú:

És nemzeti tánczunk, melynek nincsen párja,

Ha magyar lány, — fiú játszva együtt járja,

A mely kifejezi, a nut érez lelkünk:

Bút, örömöt! Hányszor gyönyörködött bennünk ! -— —

Magyar lemni,:

De ott volt ő ott is, hol szükség fenyegetett,

\Tarázserej ével gyógyitni sebeket!

Magijai /jtm.

most eltünt előlünk a mesék tündére

Lesz—e a magyarnak még ilyen nennője ‘? — -— —

Magyar ííJny:

Könny rezg a szeinünkön, nem láthatunk távol,

Ha villan is fény fel a sűrü 1iomáyból. —

Rungdria:

(1siUagokat kiolt a sors vak önkénye,

Kialudt fáklyáriak nincs már vezérlénye



E LO’et és Hu ‚ziiia

Míg világolt, bizton leltem meleg szivet, —

Homályos utam most csak szoborhoz vezet.

Még a porait is hiában keresem.

Távol van a sirbolt, a melyben meglelem.

Oh, hogy feje alá nem én tettem párnát,

Oh, hogy nem ölemben al’sza örök álmát!

olJaT/ar ijú:

Hainvai sirboltját tempiommá emelnéin

.7JIagjar kuiuj:

Szi vének hanivvediét virúgal hintenéni

Iht J?gd na

De e hideg kőben is tisztelünk Téged.

Szent leená előttünk a Te dróg képed,

VoI]ásaid ]áttán is feléled szivünk

S mintha köztünk volnál, olyan közel érzünk.

A hideg szobornak, mintha lelke volna,

Mintha kérésünkre, bánauinkra szóltia

hisz a nem élő is td lenni beszédes

A néma természet érthetően kérdez,

Mióta elhagytál, mind téged g,-ászolnak,

A zokogó szellő, a zuhogó patal,

Hol békét kerestél, kies völgyi berek,

Féltett magányodat őrző sziklás hegyek, —



____
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Teérted gyászolnak mezeirn virógi,
Rengeteg erdeim dús sucbtrn Mi,
A dalos mndárkáim mind csak Téged hlnak,
Bánatos dalukkal vissza-vissza sirnak!

flrctgok dala (dal a szin inögöt»:

Nem sz Ősz hervasztott minket,
Bánat érte sziveinket,
Búbánattól ellunkadtunk,
Fájdalomtól elvindtunk.

Nem a szél tépett le minket.
Gyász sujtotta sziveinket;
Mire vo]na ékes szirmunk,
Mikor sirunk, mindig sirunk.

Kikelet lesz nemsokára,
Ránk mosolyg a nap sugára.
Oh de sz Ő mosolyára
Szebb volt kelybűnk virulásn.

Visszajön-e ]elked kőzénk,
Hallgatni mit beszélgeténk?
A mi elmult mindörökké,
Nem jón vissza soha többé!

Visszhang:

Nem jón vissza soha többé!
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.Afagyar l(lijj:

Hallod édes anyánk, a visszhang mit felelt?

Bánatos szivekben reményt többé nem kelt!

Hallád-e virágid bús, méla panaszát? —

Lehullnak a szirmok, ah lehull a virág! — —

z erdei fdlc (la/a (dal a szili mögött):

Nem a vihar, nem a villám sujtott ránk,

Mégis lehullt ékességünk, koronánk

Hervadt levél teritőnek —

KeIlot.t gyászos szemfedőnek, —

Koroiiára koronánk.

Őszi szellő szép zöld lombunk siratja,

De nagyobb az erdőnek a bánatja
A kit. szivünk fájón óhajt,
Kiért. reménytelen sóhtijt.

Li’etünk nem láthatja.

Mireánk uj lombjával a tavasz vár,
Tisszajái._e, a kit a föld keble zár ? —

A M bennünk kedvét lelte.

Susogásunk megértette,

Nem jön vissza soha már!
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Visszhang:

Nem jn vissza soha már! — —

Mctgjjar zii?.:

Hallod édes anváuk, mit beszélt az erdő,

Mit felelt a visszhang, miért sirt a szellő ?

Hallád-e erdeid bús, méla panaszát?

Lehull a fa lombja,

Lehullnak 1coronIc !

Ruigctria:

Hallom, de reménylek, mert nem szellemhaig szólt,

Természet szavára csak visszhang válaszolt.

JIlad%rdal: (dal a sziii mügött):

Távozunk, távozunk, puszta lett. a táj,

Elhagyott meghittünk, a szivütik úgy fáj!

Bús dahlá lett csicsergésünk,

ElköltözöU. kit szerettünk, —

Elköltözünk mi is messze, messze!

Késik már a hajnal a hegyek ormán,

Nincs a. ki ébreszsze őt elég korán;

S alig ébred, alkonyul már,

Hol eddig kedv, most ború jár.

E innen, elszállunk messze, messze
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Távozunk, távozunk, a szivünk úgy fáj,
Megszdotek örömink, puszta lett a táj.
De még egyszer visszanézünk,
Kikeletben lesz-e részünk -? — —

i-iácsu—dahink hozzád: Islen hozzád

i’ávozóban): Isten hozzád, Isten hozzád!

Ilzcizgdria

Elzeng a madár is, a fa lombja lehull,
Ethervad a virág, a táj ködbe borul,
A visszhang is búsan, szomorúan fele],
A mulandóságért minden panaszt emel
De a lélek remél! — Zárt koporsók felett
Ott érzi lebegni az örök szellemet.

A halál csak kapu, mely nj világot tár,
Visszajön a tavasz, ránk feltámadás vár
Majd megjön az eszmék diadalmas kora,
Nem tiporhat anyag szellemet b’ soha
É5 éii látni vágyom Te szellenn léted,
Tudni, hogy köztünk vagy, köztünk lész Erzsébet!
Eszme az esznléhez erős kapcscsal zárul,
Lelkem a lelkecihez bizalommal járul,
Halhatathui lelkem idézi szellemed,
Hungária lelke : (1 hazaszeretet

‚c.
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Erzse’bet szelleme*:

Földi erényeknek égig ragyogása,
A hazaszeretet hatalmas varázsa,
— Hungária — lelked idézte szellemern,
Az eszmék nevében előtted megjelen.
Helyem bár kijelölt égi fényességben,
A ki megdicsőült, szabad itt az égben;
S azért Te láss engem, — földi szem bár nem lát —

Hungária, mondd cl szived kivánságát

]Iangdria:

Látlak mnegdiesőült! s bizalommal, hittel
Fordulok Tehozzád benső kérelemmel
Gyennelcimet védd inog, értök imádkozzá,
Munkájukhoz erőt, rája áldást hozzál, —

S a mint itten voltál küzdelmes napokban
Pártfogó anyalunk nagy nehéz harezokban,
ITgy légy most szószólónk odafenn az égben,
Hogy mm magyar hazát megőrizze Jsten!

* niscretio szempontjából különösen ngyelmébe ajánijuk
a rendezönek, hegy az Erzsébet szellemét személyesitönek
inkább csak alakja, mint areza legyen látható. Legezélszerübb,
ha emelkedettebb helyen, a szobor felett, sörü illuzió-függöny
mögött, virágok közt jelenik meg, fején diessugárral.

Tzrdai-nrail Erzsébet ős Heiigária. 2
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Brzse’bet .9zi/eJj, e:

Lelkem lelkedhez jár, húdban, örömüdijen
Részt veszek. mint egykor ama nagy időkben
Őrk ödöm az éahen kedveltj eim M ott,
Mert szeretem most is a Te gyormekidet.
Hadd szóljanak hozzám magyar ifjú moiidd Inog,
Mit kérjek az tJrtál i te UfIflZotPd nek ?

.!11ag1Ja7 iJiú:

Erzsébet, asszonyunk, azért imádkozunk,
Tartsa meg az Isten szeretett királywik
Te ki a magasba csak azért siottél,
Hogy szereiteidnek védője loliessél,
vd rne drága. élt.ét további osatiástól.
Vécid meg nemes szivét újabb fájdalonitól
Kinek csordultig tolt a keserü pohár,
Legyen elég a bú. a mit elvisolt már
hadd oszoljon végre a vihar jellege,
S derüljün alkonyán niégegyszer fel ego
Béke költözzék be szívébe, lolkébe,
S árassza áldását szerető népére!

hgy helyottünk te hő imád beszéljen,

Szeretett királyunk, hogy még soká éljen

S védd meg nemzetemet sok nehéz bajában,
hadd legyen támasza mindenik fiában;
Honszoretet égjemi mindenik lelkében,

S áldozatra készség a haza nevében!
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V[rnijon a munka szoLgos kezek alatt,

E féldnek térei dúsan viruljanak,

Határai felett őrködjék a béke,

Viruljon örökre e szent haza népe

Erzse’bet szelleme:

Forró irnádsáaod az Istenhez viszem,

Tiónja zsárnolyánál itnádva leteszem

()vja meg kegyeitne O nemzet királyát

áldja meg a niagyar törekvő innnkájdt

És te magyar leány, szivenmek Oly drága,

Mit kivánsz, mit kérjek nemünkriek javára

Ki a sii’on túl is még gondot visel rád,

Beszélj hozzám, mintha volnék édes anyád.

.2JIagija; ldiij.

Erzsébet, jó anyánk, Te neniünknek éke I

i{ [nek megdicsőült örökre emléke,

Kinek nevére is már a lelkünk lobog,

Minden inagyai lánynak szive fennen dobog,

Oh, kérd az ég mát, áldja szerettidet,

rököljük m a Te créiiyeidet
rf(lj esítsuk híven azt a feladatot,

A melyet számunkra az élet kiszabott.

Mint gyermek, mint hoiilány, mint hitves, niint anya

Betöltsük a helyet, melyre mi luvatva.!
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Mert bár fia teszi a hazát szabaddá,

De csak lánya által lesz igazán nagygyó,

Ki az áldozatok számát soli’se kérdi,

Kinek keblén szunnyadt a hős, a nngy férű,

S ölén tanulá az első szót rebegni,

Hazáját, nemzetét hagy szivvel szeielni

A kihez az ifjú első álmát fűzi,

A ki mint hű hitves a gondot elűzi,

A ki, —— ha az élet hitta üt küzdésre, —

Megállja a helyét minden bajba’, vészbe’,

A ki sorsesapástól sem tanul meg félni,

Fény és nyomor között tud másokért élni:

Ilyen nőket adjon az ég a hazának,

Vessék meg alapját jövő nagyságának,

Hogy lehessen büszke lányaiia néped

Ezért imácikozzál odafenn Erzsébet

Erzsébet szelleme:

Hallom hő imádat, édes magyar lányom,

A mit te kivántál, éri is azt kivánom.

S azért, kik novemliez szent reményet fűznek,

A kik zászlóm alatt nemes ezélt kitüznek,

Oly forrón kél értük lelkemből imádság,

Hogy velem rehegi az egész menyország.

S buzgó áhitatunk Isten meghallgatja,

A mit itt fenn kérünk, nektek azt megadja.

Ertetek mindenkor szent hevület éget

Magyar leány, flu, védőd lesz Erzsébet!
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JJungtiia:

Köszönet Tenéked, hogy szelemed ihlet,
Biztató jeledért oh köszönet néked!
DMga lesz hazánknak a puszta neved is!

Magjjar zfj:

Étő lesz közöttünk a szoborköved is!

IhbngtTia:

Kisugárzik lelked messze tájaimra,
Költi a sziveket tettre, bizalomra;
A miért küzdöttünk, igy hát el nem veszett,
Feltámadt az eszme, Új életet kezdett!

Eízsbet szelleme:

Feltámadt! s az ige látható testet ölt:
Dúsan virtÚni fog mindig a magyar föld

JJun€tria:

Örömtől zengjen hát e szó hallatára
Bérczoim, völgyeim, rónáim határa

JlJagjai’ Idiuj:

Vigye az örihnhirt minden magyar lánynak,
Hogy hűn áldozzanak mindig a hazának
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.41agyar zjjfa:

S zengjen sz őrőinbir Árpád Rsinú,

Hogy egy szebb jövőbe remélve bizzanak!

S

Plrdgok data (dal a szin inöglitt):

Az örömnek sugarára,
Ke]yhünk éled virulásra,
A tél válik kikoletre,
A reménység Új életre.

Szivderüje mi ránk Is hat,
Leveljűk a gyászruháukat,
Ismét leszen ékes szinnun
Már most őrömkőnnyet sirunk.

Az ég bajnalfényben pirul,
Hungária kertje virul,
Virágai lányok, iOak
Mindörökké virágoznak!

.Ei’zadbet azeUeme:

Mindörökké virágoznak!

Magyar lány:

KoMód, édes anyám, most szelleme hangját,
Elvette szivftnknek mélységes bánatát.
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Virágid élednek Újra kikeletre,

Diadalmas eszmék az öök életre!

Erdők dala (dal a Szin mögött)

Kizöldülünk b érezeiden szép hazánk,
TTjra leszen ékességünk, koronánk.

Lonibnnk kell a reménységnek,

A madárka kis fészkének

Védelem lesz minden fánk.

(1sacska patak téli álmait közli,

Enyhe szellő zöld lomhiinkat üdvözli,

Rideg bú, fagy engedése,

Napsugárnak érintése

A bánatot elüzi.

A rnyaiiik hűs esarno káb an nmclár Zeng,

Víg szavával a visszhang is visszazeng.

SÚgva lombjaink beszélnek,

Hogy a lelkek visszatérnek,
()rök szellem honol fent

Erzse’bet szellem e:

Örök szellem honol fent

ilIagijar ifjú:

Hallod, édes anyánk, most szelleme hangja
Fölemeli lelkünk a tisztább magasba
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Zöldülnek erdeid, győz majd a kikelet,
Reményt ad a szívnek, hitet, szeretetet!

J1Iac1drdal:

Felvidult, felvidult ujra a szivütik
Hadd váljék örömre a mi énekünk
\Tidánlságllnk zengjen messze,

Örömünket hogy hirdesse,
Hogy hirdesse messze, messze!

A hajnal sem álmos, korán ébred már,
Követi biborban derült napsugár;
A sötétet, hogy derítse,
Világosságát hirdesse,

Hogy hirdesse messze, messze

Visszajön, visszajön iijra sereg(iak.

Felvidiil a kebel, a hol esicsergünk,
Az elmult is visszajön még,
A mig él felőle emlék, —

És köztünk örök az emlék

I1uigctiia:

Vigan zeng madárdal, zöldűl a fa lOlfll)jn,

Kivirul a virág, s minden csak azt mondja
A szellem áthatja azt is, a mi véges,

Az emberi szivben a. mindenség érez!
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Itt szellem földivel örök időn társul,
Mit az égi végez, benne megvalósul.
A mit földi fogad, oz égre fogadja,
Es mit az ég igér, mindenkor megadja.
Egi szózatodnak emel biztatása.
De legyen földinek is szent fogaJás,
Lelkem varázsára hozza cl adóját,
Nevednek a hála babérkoszorúját!

Egy JLatal lmny.
(jön babérkoszorával kezében ős mélyen meghajtja magát

Erzsébet királyné szobra előtt).

Örökre ég a láng szivánkben,
A hála és a tisztelet;
Alájuk ma és mindenkor áldjnk
Dicső királyné nevedet.
Azt a nevet, mely halhattIan,
Mely fényes, mint a bórezi hó,
S melyet hazánk történetébe
Aranybetükkel irt Klió.

S e név alá jegyezte nókünk,
Hogy egyedül Benned bizánk,
Mikor nehéz rablánezra fűzve
Betegen sinylett Szép hazánk.
Te őrizéd a beteg álmát
S ápolád lelkén a reményt,
Hogy börtönét még nyilni látja,
Sötét után lát ujra fényt.
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Te voltál a Xoé galambja.,
Mikor még puszta volt a táj.
Te hoztaci meg az olajágat,
Tudád e nemzetnek mi fáj. —-

Es megtanultál nyelvén szólni,

Hogy ne lehessen seniini gát,
hogy annál jobban niegértiiessed
E nemzet égő bánatát.

mintha magyal dal zengett volna
Lágyan ringó bülesőd felett,
Irántunk érzett nagy szerelined

Magyarrá tette sziveciet.
S ajkad bűvös varázsszavára
Megszí’[nt az átok és viszály
S szivet hóditó szózatára
Kibékült nemzet és király

S egygyé forrott, mint Inij daiiában,
Mikor még Arpád vére élt,
Mikor még a király s a nemzet

Együtt tüzött ki büszke ezélt.
Egy lett ! A béke mülielyébeti
Te voltál a forrasztó láng! —

az egyességnek erejében
Im Újra felvirult hazánk

S azóta búban, fájdalomban
Egymással élze kebelünk
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Kohse felejtjük azt a könyet,

Melyet Te sirtál mivelürik.
Mi is éreztük lelked kmnját,
Sirimk a miilton egyre még,
Mely összezúzta anyasziveLl,
Mi(tik is volt a veszteség!

I kírmerre jártál, hő hmíval
Kisért imiulun magyar hived.

mig egy gyilkos tőrdöféstűl
I)obogni megszünt tört szived.
É5 moiidhatatlan báiiatu[lk most
Oly nagy, mint volt szeretetünk
Szíved tán Újra feldobogna.
he. latliaiiiád, mint szeretünk

De hisz Te iátsz ! Magad voltál az,
Ki ii evedet m egszentel é(l, —

É5 im mi fel zászlónkra tűzziik,

Mint nő erények szép jelét.
S büszkén valljuk, Te ineg(liesőült,
— Bár lobogóak nem látható,

Hogy beesben tartjuk, fennen liordjuk,
S törekvésünk a szent, a jó

ha rnidó a harezost hívja,
Zászló alá fölesküszik,

elszántan ront o. harezviharba,
A merre a zászlót viszik
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A zászló leng, s büszke vivője
Nem fél sebet, nem fél hahult.
S még akkor is fenn lobogtatja,

a golo srien t’dilt I

H in tlo kI,3 vegeiox cl
A szent lobogót tartja még,
Nem ejti most se még a porba,
Megóvja szenuytíl szent nevét.
Es ajka im végsőt lehelve,
Elhalva Is ezt rendeli

Bajtárs a zászlót fenn h)bogtasd
S áldásával megszenteli.

Nem küld SO[S esatába. nimket,

Mi békzász1ót. lengetünk,
l)e mégis, mint az elszánt hősök,
E zászló alá esküszümik
Megesküszünk, hogy egyetéitve
Törekszünk nemes ezélra fel,
Hogy zászlómik minden sze tmytől óvj iik
És hütlenül nem ha2yjuk cl!

Megesküszünk, hogy bárha szivünk
Sok fájó sebtől vérzenék,
Szentül megóvj uk eszményünket
A jó s igaznak szellemét!
Hogy tündökölve, tiszta fényben
Adhassuk a jövőnek át,
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Mely a jelentől várja majdan

Egy Újabb nemzedék javát.

A mint mi vetünk tiszta magvat,
Olyan lesz majd os aratis,
Oh értsük jól meg mindahmnyan,
Mily nagy, mily szent e hivatás!
S gondolni ró, hogy meg ne szünjünk,
Lobogjon büszkén fenn a jel,
Az visz bennünket diadalra,
Mert os eszmének győzni kelii

És most ez eszme olLárára
Im koszorúmat leteszem, (leteszia koszorét)

Amely olbiron a mi hálánk,
Örök világosság leszea
Erőt ad a tudat szivünknek,
Hogy mindig ól a szeretet —

Mdji± ina ás mindenkor áldjuk,
Dicső királyné, nevedet I

A HatnI lány, mélyen meghajtva mngá távezik, mire telbang

zik a szin mögött sz

Ima:

Buzgó Imánk szállj fel igb;
Fel a fénylő messziségbe,
A végtelen országába,
Dicsőültek hazájába!
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Vidd az Úrnak érzésünket,

A mi szabad nogy eskünket,

S kérd, hogy adjon erőt nekünk.

Megtartani, mit igértünk.

Mely iitimkon int és vezet,

()ltalmazd a dicső nevet

Szent frigyünkre, nagy Isten, add.

Add rá örök áldásociat

Rrzsbe szellenz e.’

Fel az égbe szárnyai füldiek imája,

— Mindenható Isten add áldásod rája

iJ1agijar ijjú es lctl?JJ

Imádat köszöni hála és szeretet

Eizsebe szelleme:

Köszönet nektek is, hogy engem szerettek.

Boldogabb az égben, hogyha még lehetnék,

Boldogabb Csupán csak e tudathan lennék.

Magqar iJjü:

S most e mmdeiiliató szeretet nevében,

Mely életet áraszt a nogy mindenségben,

Gyermeki érzettel, támaszai gyanánt,

Öleljük előtted, drága édes anyánk!
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Erzs!het szelleme:

Anyának jó gyernwk a legnogyobb díja.
Higyj, reméU és hizzál nemes Hungária!

Bizom és reniénviek ! Gyermekini szeretnek
Te vidd fel hUámat az Örök Istennek,
Ezer év viliarja között hogy megtartott,
Hogy zúgó tengeren is Mtoni a partot,

A mely a szabadság, egység, testvéris(g,

Világító tornyom : az

(Befjzósii1 fHiagzik Kü1esy „Ilmiius”-a.)
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